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 NTr aA m    تسميات وتعاويذ المعبودين "نثر عا إم سبات إف

spAt.f   " نب شنوو"    Nb Snw  "  من خلال نقوش
 معبد إدفو 

 إعداد الباحث / أحمد محمد عبد العال محمد 
 جامعة المنيا   –باحث دكتوراة بكلية الآداب 

 

  NTr aA m spAt.f   ثر عا ام سبات إفن  -1
: 

 

تُذكر مع (1) المعبود العظيم الذي في مقاطعتهاسمه يعني    ، وغالباً ما كانت 
 CT  335كلمة "المعبود العظيم اوجد نفسه بنفسه" كما ذكرت التعويذة

(2 ). 

 
nTr aA xpr Ds-f 

 (3)المعبود العظيم الذي أوجد ذاته

) ويمثل     nTr aA m spAt.f  وذُكر أيضاً بهذا الشكل  
مثل   fحرف   المعبودات  من  بمجموعة  وأرتبط   ) الثالث  للشخص  متصل  ضمير 
Nmty     وNmty-wr    وNb-Snw    بطقسة ارتبط  وقد   ،snTr qbHw   ،

، والمعبودات التي في إدفو  NTrw wrw aAwوهو كان ضمن المعبودات العظام 
 .BHdt-nw-Ntrw  ،BHdt -xnty-NTrw (4)( التسعة أبناء رع) 
 

 تسميات وتعاويذ المعبود )نثر عا  ام سبات إف ( من خلال الوثائق المصرية :   .1.1

 : (5) (1وثيقة ) 
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 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in NTr aA m spAt.f xnt st-xa nb xry 

.(A) mrwtimy  :--NTr aA m spAt.f 

 الترجمة: 
 . الأضحية في الصحراء "" تلاوة بواسطة )نثر عا ام سبات.اف( في ادفو ، سيد قربان 

 :التعليق
(A)   

Mrwt   : )الصحراء ( 

القديم عدة مُسميات علي الصحاري وما يتصل بها في   المصري  لقد أطلق 
 , dSrt ,  xAstمصر القديمة، حيث أخذت الصحاري المسميات الآتية :  

smit ,  wart , mrw , SAsw   
تدل علي الصحاري، كذلك    bwكذلك فإن كلمة   أحياناً  بمعني مكان كانت 

كانت هناك معالم صحراوية لها مسميات في اللغة المصرية القديمة، منها الرمـال التي  
، كما أُطلق علي الجبال مُسميات منها :   nSوكذلك    Sai ,  Saأُطلق عليها  

Dw ,  Dwt , mnti ,  StA       أما التل فقد أُطلق عليه ،kAA 
 .wHAt   (6)كذلك عرفت الواحة بلقب  Aikأو 

 
 : (7) (2وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in NTr aA m spAt.f mry it.f HqA nb mH 

31. 
 :  الترجمة 

 " تلاوة بواسطة )نثر عا ام سبات.اف( محبوب والده ): أي رع(
 ."  (8)ا  ذراع 31،الحاكم، والسيد، يبلغ ارتفاعه نحو   
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 :(9) (3وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in NTr aA m spAt.f xnt P n Ra aA nxt 

m hrw-dmD. 
 :  الترجمة 

 ".  يوم النزال" تلاوة بواسطة )نثر عا ام سبات.اف( في إدفـو عظيم القوة في 
 :(10) (4وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

NTr aA m spAt.f Hry – ib Iw-nSny. 
 :  الترجمة 

 "  " تلاوة بواسطة )نثر عا ام سبات.اف( المستقر في إدفـو
 : (11) (5وثيقة ) 

 
 

 : الصوتية الترجمة 
Dd mdw in NTr aA m spAt.f xnt Hwt – Hr wsr a 

xnt st-Ra  
 الترجمة: 

 " تلاوة بواسطة )نثر عا ام سبات.اف( المستقر في إدفـو، قوي الذراع في إدفو "
 : (12) (6وثيقة ) 

 
 

 : الصوتية الترجمة 
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Dd mdw in NTr-aA m spAt.f  xnt Pr-Ra Wsr –

xpS-xnt Hwt 
)13(

a 
 :  الترجمة 

 ام سبات.اف( المستقر في إدفـو، قوي الذراع في إدفو "" تلاوة بواسطة )نثر عا 

 : Nb Snw    شنو  -نب -2

 

بالشكل   الجميزة(    nws)nb  كُتب  ،وأُضيف (14) سيد 
 ( بالمعبود  ارتبطت  التي  المعبودات  المعبود )رجل جالس(  ومن هذه  إليه مخصص 

) إحدي صور المعبود ست التي    stx nA Snwشنو ( الإله ست نا شنو    -نب 
إدفو وأخذ  العظام في  المعبودات  إبن رع ( ، فهو كان ضمن مجموعة  تتقمص دور 

 NTrw xntywلك لقب  ) المعبودات العظيمة( ، وكذ   NTrw Wrw aAwلقب  

BHdt    المعبودات التي تسكن إدفو( ، وكذلك لقب كاوات إدفو (kAw xnty 

BHdt    بطقسة ارتبط  إنه  كما   ،snTr qbHw.(15) 

 : ( من خلال الوثائق المصرية شنو-نب تسميات وتعاويذ المعبود )  .1.2

 : (16) (7وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in Nb Snw wr Imn sw m imntt sStA 

saH.f m TA-Dsrt. 
 :  الترجمة 

 ". الجبانةشنو( عظيم الخفاء ، الذي في العالم الآخر المدفونة جثته في  -" تلاوة بواسطة )نب
 :(17) (8وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in Nb Snw nTr aA […]nxt xpS […]nTrw . 
 : الترجمة 
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 المعبودات". […]، قوي ذراع […]شنو( المعبود العظيم  -" تلاوة بواسطة )نب
 :(18) (9وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Nb Snw xnt Wrt-nxt 
 الترجمة: 

 " نب شنو في إدفـو". 
 :(19) (10وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in Nb Snw Dsr nst Imn sw Ds.f HAp 

XAt.f m BHdt rsyt 
 الترجمة: 

شنو( العرش المقدس ، الذي يدفن نفسه بنفسه ، ويدفن جثمانه في جنوب  -" تلاوة بواسطة )نب
 إدفو". 

 :(20) (11وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in Nb Snw txn Dt [.f] xnt BHdt Dsr st m 
Axt-nHH. 

 الترجمة: 
 المكان المقدس في أفق الأبدية". شنو( التي تُدفن جثته في إدفو ،  -" تلاوة بواسطة )نب

 :(21) (12وثيقة ) 

 
 : الصوتية الترجمة 

Dd mdw in Nb Snw txn sw m rxyt imn XAt [.f] 

m irt-Ra. 
 الترجمة: 
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 شنو( التي يدفن نفسه في الجبانة ، وتُدفن جثتـ)ـه( في عين رع ". -" تلاوة بواسطة )نب
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